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Reference: C.N.675.2008. TREATIES-2 (Depositary Natification)

CONVENTION ON THE LAW OF THE NON-NAVIGATIONAL USES OF
INTERNATIONAL WATERCOURSES

NEW YORK, 21 MAY 1997
CORRECTIONS TO THE ORIGINAL TEXT OF THE CONVENTION (ARABIC VERSION) AND
TO THE CERTIFIED TRUE COPIES™
The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,

communicates the following:

By 4 August 2008, the date on which the period specified for the notification of objection to
the proposed corrections expired, no objection had been notified to the Secretary-General.

Consequently, the Secretary-General has effected the required corrections to the Arabic text of

the certified true copies of the Convention. The corresponding procés-verbal of rectification is
transmitted herewith.

24 September 2008

R

! Refer to depositary notification C.N.353.2008.TREATIES-1 of 6 May 2008 (Proposal of
corrections to the original text of the Convention (Arabic text) and to the certified true copies).

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations concerned.
Depositary notifications are currently issued in both hard copy and electronic format. Depositary
notifications are made availabl e to the Permanent Missions to the United Nations at the following e-mail
address: missions@un.int. Such notifications are also availablein the United Nations Treaty Collection on
the Internet at http://untreaty.un.org, where interested individuals can subscribe to directly receive
depositary notifications by e-mail through anew automated subscription service. Depositary notifications
are available for pick-up by the Permanent Missionsin Room NL-300.



UNITED NATIONS

CONVENTION ON THE LAW OF THE NON-
NAVIGATIONAL USES OF INTERNATIONAL
WATERCOURSES, ADOPTED BY THE GENERAL
ASSEMBLY OF THE UNITED NATIONS ON
21 MAY 1987

PROCES-VERBAL OF RECTIFICATION
OF THE ORIGINAL OF THE CONVENTION

THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED
NATIONS, acting in his capacity as
depositary of the Convention on the Law
of the Non-Navigational Uses of
International Watercourses, adopted by
the General Assembly of the United
Nations on 21 May 1997 (Convention),

WHEREAS it appears that the original of
the Convention (authentic Arabic text)
contains errors,

WHEREAS the corresponding proposed
corrections have been communicated to all
interested States by depositary
notification C.N.353.2008.TREATIES-1
of 6 May 2008,

WHEREAS by 4 August 2008, the date on
which the period specified for the
notification of objection to the proposed
corrections expired, no objection had
been notified,

HAS CAUSED the corrections as indicated
in the annex to this Procés-verbal to be
effected in the original text of the said
Convention, which corrections also apply
to the certified true copies of the
Convention established on 14 July 1997.

IN WITNESS WHEREOF, I,
Patricia O’ Brien, Under-Secretary-
General, the Legal Counsel, have signed
this Proces-verbal.

Done at the Headquarters of the United
Nations, New York, on 24 September 2008.

NATIONS UNIES

CONVENTION SUR LE DROIT RELATIF AUX
UTILISATIONS DES COURS D'EAU
INTERNATIONAUX A DES FINS AUTRES QUE LA
NAVIGATION, ADOPTEE PAR L’ASSEMBLEE
GENERALE DES NATIONS UNIES LE
21 MAT 1997

PROCES-VERBAL DE RECTIFICATION
DE L’'ORIGINAL DE LA CONVENTION

LE SECRETAIRE GENERAL DE L'ORGANISATION
DES NATIONS UNIES, agissant en sa qualité
de dépositaire de la Convention sur le
droit relatif aux utilisations des Cours
d’eau internationaux a des fins autres
que la navigation, adoptée par
1’ Assemblée générale des Nations Unies
le 21 mai 1997 (Convention),

CONSIDERANT que 1l’original de 1la
Convention (texte authentique arabe)
comporte des erreurs,

CONSIDERANT que la proposition de

corrections correspondantes a été
communiquée a tous les Etats intéressés
par la notification dépositaire

C.N.353.2008.TREATIES-1 en date du
6 mai 2008,

CONSIDERANT qu’au 4 aofit 2008, date a
laquelle le délai spécifié pour 1la
notification d’objection aux corrections
proposées a expiré, aucune objection n'a
été notifiée,

A FAIT PROCEDER dans le texte original
de ladite Convention aux corrections
indiquées en annexe au présent procés-
verbal, lesquelles corrections
s’ appliquent également aux exemplaires
certifiés conformes de la Convention,
établis le 14 juillet 1997.

EN FOI DE QUOI, Nous,
Patricia O'Brien, Secrétaire général
adjoint, Conseiller Jjuridique, avons
signé le présent procés-verbal.

Fait au Siege de 1l'Organisation des

Nations Unies, a New York, le
24 septembre 2008.

Patricia O’Brien



C.N.675.2008. TREATIES-2 (Annex/Annexe)

Article 31, first line: The following sentence:

-Article 31, premiére ligne : La phrase qui suit :

Yy oo Qb;-’.«,-JIQUL_.g":-U:[QJU/(_;J#/JJJw Ups pibe slpdl ada (3 ol
comensill Lol o Leplitd

should read as follows:
devrait se lire comme suit :

P QL,L-AwaUL_.,»M‘rfU/c;JéIJJJ‘y Ugo p b b 35Y odia (3 ]
' vt sl bgaal I Lgplilt) 3, g

Article 32, last line: The following sentence:

Article 32, derni¢re ligne : La phrase qui suit :

o 0 0L i85 i iy Ve Tl SIS o 0 g gy 2l o
NV Sl d slidl Yass Y1 oin

should read as follows:

devrait se lire comme suit :

ola e ol o[.:ﬁ‘;s s ey o Lot SIS o 008 4T g yuilly alt o 4l

bgacli] (3 6iclt 2p2S1

Article 36, paragraph 2: The following sentence:

Article 36, paragraphe 2 : La phrase qui suit :

Y 0l o Gutvas 3l (solaBYI JolSal Ayt oladisld 5T J yulld 2l 5 -
Ry bl Eloall £ 14 & 5 OS5 O dmy L)) pini? f Ll 5ily5 4 Lghes

should read as follows:

devrait se lire comme suit :
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